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ALEKSANDAR VULETI}
Modern School of English, Beograd

PLANIRANJE NASTAVE 
ENGLESKOG JEZIKA

1. IZA ZATVORENIH VRATA – PRVI DEO (SVRHA PLANIRANJA)

Izuzetno obimna literatura na polju u~enja i predavanja stranih jezika 
umnogome olak{ava rad i u~enicima i predava~ima. Ponekad ~itav niz detaljno 
razra|enih metoda, pristupa, tehnika, procedura, sredstava i materijala kao 
da a priori sugeri{u da je posao predava~a puka reprodukcija pomenutih 
sadr`aja, te da je to po~etak, su{tina i kraj u~enju i predavanju.

Me|utim, kada u|u u u~ionicu i za sobom zatvore vrata, samo 
nastavnici su svesni mnogobrojnih, izuzetno raznovrsnih faktora koji uti~u na 
njih, njihove u~enike i njihov zajedni~ki rad. Problemi motivacije, discipline, 
broja u~enika, programa, uslova rada, (ne)postojanja pomo}nih sredstava u 
nastavi samo su mali broj stvari sa liste koje predava~ mora da uzme u obzir 
pri pripremi i realizaciji nastave.

Planiranje ~asova je esencijalni deo u izvo|enju nastave na engleskom 
jeziku. Bez obzira na to da li se izvodi u dr`avnim ili privatnim {kolama, 
osnovnim, srednjim ili visoko{kolskim ustanovama, bez obzira ko su krajnji 
korisnici, deca, tinejd`eri ili odrasli – ako je dobro isplanirana, nastava nudi 
re{enje mnogih pomenutih problema. Planiranje nastave predstavlja i niz 
adekvatno odabranih i integrisanih koraka koji vode krajnjem cilju – {to 
boljem poznavanju jezika. [tavi{e, sofisticirano pro`imanje jezi~kih sistema i 
ve{tina u engleskom jeziku osetno je jedino pri pravilnom planiranju.

Mnogi nastavnici sigurniji su u sebe i u svoj rad kada planiraju, a 
pitanja {ta, kada, koliko i na koji na~in u~iti i predavati predstavljaju okosnicu 
njihovog svakodnevnog rada. Naravno, prve reakcije kao mogu}i odgovori 
na ova pitanja su u stvari i inicijalni koraci u planiranju ~asova. Me|utim, za 
kvalitetno i sveobuhvatno planiranje nastave potrebno je mnogo vi{e.

2. PRINCIPI I FAKTORI KOJI UTI^U NA PLANIRANJE NASTAVE
2.1.  K U R I K U LU M, SI L ABUS, NASTAV NI PROGR A M I PL A N

U skladu sa vremenskim periodom u~enja jezika, sredinom u kojoj 
se nastava izvodi (dr`avni ili privatni sektor), uzrastom, potrebama i 
mogu}nostima odre|ene u~eni~ke grupe, dosada{njim iskustvima u radu 
i planovima za dalje u~enje, kao i relevantnim dru{tveno-kulturolo{kim 
faktorima pri planiranju nastave prvo se pristupa izradi kurikuluma. Kurikulum 
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ili nastavni program u {irem smislu je planski najobimniji lingvisti~ko-
pedago{ki koncept koji predstavlja skup principa teorijske i prakti~ne prirode 
i uklju~uje svu stru~nu regulativu za izradu jednog silabusa ili nastavnog 
programa u u`em smislu (Nunan 1989). Silabus dalje, uz uklju~ivanje 
opcionalnih pristupa i metoda u procesu u~enja jezika, konkretizuje nastavne 
ciljeve i zadatke za odre|eni vremenski period (npr. jedna {kolska godina u 
dr`avnoj {koli ili ubrzani letnji kurs za poslovne ljude u privatnoj {koli).

Zna~aj planiranja, dakle, dolazi do izra`aja ve} u kurikulum-silabus 
fazi jer je i ta faza (ina~e programskog karaktera) predmet detaljne i slo`ene 
planske aktivnosti. Naime, tek adekvatan izbor tema, pristupa i zadataka 
za nastavnike i u~enike utire put kvalitetnom radu i lak{em planiranju. Pre 
svega, postavljeni zadaci moraju motivisati u~enike, dr`ati njihovu pa`nju, 
pru`iti im odgovaraju}i nivo jezi~kog i intelektualnog izazova, kao i {to 
efikasnije uticati na unapre|ivanje njihovog znanja (Willis 1996:23). Na 
osnovu formirane odrednice {ta i kada treba nau~iti prave se godi{nji, mese~ni, 
nedeljni, dnevni i pojedina~ni planovi ~asova. 

2 .2 .  PR I M A R NI I  SEK U NDA R NI FA K TOR I

D`im Skrivener (Scrivener 1994:44-58) odvaja primarne faktore, koje 
treba uzeti u obzir pri planiranju nastave stranih jezika, od sekundarnih 
faktora. Prvoj grupi faktora pripada, pre svega, ljudski faktor – nastavnik i 
u~enici, njihova motivisanost za rad, me|usobni odnosi, vreme provedeno u 
zajedni~kom radu, poznavanje aspekata istorije i kulture naroda ~iji jezik se 
u~i itd. Primarni faktori su i ciljevi ~asa za nastavnika (eng. aims) i za u~enike 
(eng. objectives) koji jasno moraju biti definisani a stepen njihove realizacije 
vrednovan na kraju ~asa. Odre|ivanje tematike ~asa i odabir jezi~kih ve{tina, 
kao i metodologija rada tj. izbor, trajanje i me|usobno povezivanje nastavnih 
aktivnosti tako|e su primarni faktori planiranja. Sekundarni faktori su 
materijali i nastavna sredstva koja se mogu koristiti u nastavi. Njih je 
jednostavno nemogu}e sve nabrojati; od fotokopiranih filera i upitnika preko 
realia sredstava (Harmer 1991:161) do video i audio traka, ra~unara... Tehni~ki 
aspekti ~asa sadr`ani su u faktoru pre svega vezanom za raspored sedenja pri 
odre|enim aktivnostima u u~ionici (grupe, parovi), ali i za disciplinu i pravila 
pona{anja, kodeks me|usobnih odnosa itd.

Detaljan sadr`aj predvi|en silabusom treba ve{to ukorporisati u 
svakodnevnu nastavu. Iskustva nekih nastavnika, na primer, govore da pri 
planiranju obrade novog gradiva ili provere znanja treba obratiti pa`nju na 
izbor dana u nedelji i smene koju |aci poha|aju u {koli. Dalje, veliki broj |aka u 
pojedinim odeljenjima (40-50) zahteva oprez pri planiranju, na~inu organizovanja 
grupnog rada, sedenja i discipline. Planom treba predvideti i re{enja za nedovoljno 
motivisane grupe u~enika, kao i niz drugih specifi~nosti u radu. 

2 .3.  PR I NCI PI PL A NI R A NJA, DELOV I ^ ASA,  
U LOGA NASTAV NI K A U R EALI ZACI J I  PL A NA

Profesor D`eremi Harmer (Harmer 1991:258-260) isti~e dva principa 
kojih se treba dr`ati pri planiranju. Prvi princip je princip raznolikosti koji 
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naravno podrazumeva {to ve}i broj razli~itih aktivnosti i upotrebu mnogih 
nastavnih sredstava i materijala. Drugi princip je princip fleksibilnosti. Ako 
je iz odre|enih razloga na ~asu nemogu}e uraditi planirano, treba pribe}i 
rezervnim, dopunskim aktivnostima, koje se manje ili vi{e razlikuju od 
planiranih ili pak produ`iti postoje}e.

Svaki pojedina~ni ~as obi~no se sastoji iz nekoliko delova, faza. To su 
obi~no: uvodni deo (eng. introduction ili warm-up), predstavljanje planiranog 
jezi~kog inputa (eng. presentation), uve`bavanje (eng. practice), transfer tj. 
uve`bavanje kroz kontekstualizaciju (eng. production) i uvr{tavanje novog 
inputa (eng. review) u {iri jezi~ki okvir (Doff 1995:97-101). Sve nabrojane faze 
nikada nemaju fiksni red niti imaju ograni~eni broj ponavljanja u toku jednog 
~asa. ^as, na primer, mo`emo da po~nemo ponavljanjem (review), zatim 
da radimo na novom vokabularu (presentation), da ~itamo tekst (reading), 
vratimo se novoj gramati~koj celini (presentation), uradimo kombinovanu 
usmenu ve`bu (oral practice), a zatim transfer (production). 

Pogled iz drugog ugla (Richards and Lockhart 1996:113-126) na 
strukturu ~asa je sli~an. Po~etni deo ~asa (eng. opening) ~esto je predvi|en za 
kratki rezime prethodne nastavne jedinice i fokusiranje na glavne sadr`aje 
~asa koji je u toku. Zatim, sledi rad na pa`ljivo povezanim jezi~kim ve{tinama 
i podve{tinama (eng. sequencing). Tempo i trajanje svake aktivnosti (eng. 
pacing) uvek treba predvideti planom, mada na samom ~asu, u interaktivnoj 
sredini, puls rada vrlo ~esto menja planirano vreme! Kona~no, koncizno 
sumiranje gradiva i integrisanje u {ire okvire znanja najefikasniji su elementi 
zavr{nog dela ~asa (eng. closure). 

U skladu sa pomenutim treba dodati da ~ak i najiscrpniji nastavni 
programi i ud`benici omogu}uju uvr{tavanje dodatnih aktivnosti u planove 
nastavnika (Flynn 1998). Te aktivnosti uglavnom zavise od afiniteta i 
dodatnih potreba u~enika bez obzira da li je u pitanju pro{irivanje planiranog 
jezi~kog inputa ili raznovrsniji dril sa ciljem boljeg uve`bavanja. Naravno, 
ve{tina izbora, planiranja i realizacije dodatnih aktivnosti zavisi isklju~ivo od 
iskustva i sposobnosti nastavnika. To dragoceno iskustvo sti~e se godinama, 
ali se nesumnjivo sastoji i iz rizikovanja nastavnika da svoje najsmelije 
zamisli preto~i u delo. Jedino tako utiru se putevi novim saznanjima u u~enju 
i predavanju stranog jezika (Brown 1987).

Sve u svemu, treba eksperimentisati, biti raznovrstan ali i pa`ljiv u 
pogledu jasne vizije cilja ~asa kod svake grupe u~enika! Sa bihevioristi~kog 
stanovi{ta, mi svoj ~as koncipiramo na onome {to `elimo da u~enici nau~e. 
Me|utim, na umu uvek treba imati da ono {to smo predavali ne predstavlja 
uvek ono {to su u~enici odmah i usvojili (Parrot 1997:132).

3 .  V R S T E  P L A N O VA

Ako pretpostavimo da je u skladu sa svim pomenutim na~elima 
definisan jedan savremen i kompetentan nastavni program, ~iju 
materijalizaciju u u~ionici predstavlja jedan isti takav ud`benik sa prate}im 
nastavnim sredstvima, mo`emo da pre|emo na najbitniji posao za nastavnika 
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– izradu pojedina~nih planova. Vrsta plana zavisi ili od njegove krajnje svrhe 
ili od vremenskog perioda koji planom mora biti pokriven.

3.1.  NA M ENSK I PL A NOV I

U zavisnosti od krajnje svrhe ili namene plana mo`emo da razlikujemo 
pred-planove, formalne planove, neformalne planove i planove „u kratkim 
crtama“.

Pred-planovi predstavljaju trojaku bazu podataka. Oni sadr`e 
informacije o strukturi grupa (odeljenja) sa kojima radimo, izve{taj o radu 
sa njima u prethodnom periodu kao i osnovne zadatke i ciljeve koje treba 
realizovati u budu}nosti. Uglavnom ih izra|uju manje iskusni nastavnici sa 
ciljem preciznijeg uklapanja u silabus i ve}e sigurnosti u radu1.

Formalni planovi su ~esto veoma iscrpni i sadr`e veliki broj odrednica 
potrebnih za realizaciju ~asa. Oni predvi|aju cilj ~asa i za nastavnika i za 
u~enike, dokaze da (li) je taj cilj postignut, podatke o radu na odre|enim 
jezi~kim sistemima i ve{tinama, stavljaju akcenat na konkretne delove 
inputa koje treba savladati, odre|uju tematiku ~asa, nude spisak materijala 
i pomo}nih nastavnih sredstava, predvi|aju rad u grupi ili paru kao i 
raspored sedenja i vreme potrebno za svaku aktivnost ili fazu ~asa. Naravno, 
tu su i mogu}i problemi koje mo`emo da o~ekujemo pri realizaciji, kao 
{to su nemotivisanost dela u~enika, nov nastavni metod (koji po prvi put 
primenjujemo), veliki broj u~enika u odeljenju, lo{i uslovi za realizaciju 
aktivnosti u kojima se koriste audio, video i CD materijali i ure|aji, mogu}a 
distanciranost u~enika prema pojedinim tematskim celinama koje su 
predvi|ene izabranom literaturom za rad (u kulturolo{kom, sociolo{kom ili 
nekom drugom smislu) i tako dalje.

Detaljni formalni planovi (Scrivener 1994:47; Doff 1995:100) rade se 
na kursevima za obuku nastavnika, za posete kolega ili stru~nih nadzornika 
~asovima, kao i u eksperimentalno-ogledne svrhe. Nemogu}e je i nepotrebno 
praviti detaljne formalne planove npr. za ~etiri ~asa dnevno! Posao oko 
planiranja ~asova bio bi tada jednak, a mo`da i du`i i obimniji od same 
realizacije ~asa. Uz iskustvo u radu dolazi i br`i tempo planiranja. Zatim, 
fleksibilnost u izradi jednog plana ~ini ga primenljivim (uz izvesne izmene) i u 
drugim odeljenjima i periodima, pa samim tim predstavlja deo privatne arhive 
nastavnika spremne da vrlo brzo bude aktivirana i reciklirana.

Neformalni planovi i planovi „u kratkim crtama“ uglavnom odslikavaju 
svakodnevicu {kolskog planiranja. Ovi prvi vrlo ~esto baziraju se na kra}em 
opisu planiranih aktivnosti i to bez tabelarne forme i specifikacija, dok drugi 
predstavljaju kratak pregled ~asa na~injen pred polazak na posao, u prevozu 
ili pred sam ~as. Ove brze skice glavno su oru`je iskusnih i kreativnih 
nastavnika. Na kraju, samo oni su ti koji povremeno sebi mogu da dozvole da 
u|u u u~ionicu a da te skice ni ne stave na papir. 

3.2 .  T EM POR ALNI PL A NOV I

U ovu vrstu planova spadaju godi{nji, polugodi{nji (semestralni), 
mese~ni i nedeljni planovi tj. planovi izra|eni na osnovu rasporeda nastavnog 
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sadr`aja u odre|enom vremenskom periodu. Prema pedago{ko-didakti~kim 
uputstvima za ostvarivanje sadr`aja programa u srpskim dr`avnim {kolama 
nastavnici pi{u godi{nje (globalne) i mese~ne (operativne) planove.

Operativni planovi u osnovnim {kolama predvi|aju celine kao {to su 
tipovi ~asa, oblici rada, nastavne metode i nastavna sredstva. Pod tipovima 
~asa podrazumevaju se: obrada, utvr|ivanje, sistematizacija, ocenjivanje 
i kombinovani oblici. Oblici rada su, po ovim univerzalnim planskim 
obrascima: frontalni, grupni, rad u parovima, individualni i kombinovani. 
Nastavne metode kre}u se od verbalne, metode rada na tekstu, metode 
pokazivanja i metode prakti~nih radova do kombinovanih metoda. Verbalna, 
tekstualna, vizuelna, auditivna, manuelna i pomo}no-tehni~ka nastavna 
sredstva ~ine mo`da najkoherentniju celinu od ~etiri ponu|ene. Godi{njim 
planom u osnovnim {kolama defini{u se ciljevi, op{ti i posebni zadaci 
predmeta, operativni zadaci, inovacije i unapre|enje nastave, testiranja, 
korelacije sa drugim predmetima, nastavne teme i jedinice, dodatni rad, 
kori{}enje literature kao i zapa`anja o realizaciji programa. U srednjim 
stru~nim {kolama i gimnazijama globalnim planom predvi|eno je utvr|ivanje 
nastavnih tema, kao i broj ~asova po temi za obradu i obnavljanje. Mese~ni 
planovi jednostavniji su po formi od onih u osnovnim {kolama i vrlo su sli~ni 
ve} pomenutim globalnim planovima.

^injenica da su ovako osmi{ljeni planovi predvi|eni za sve 
predmete – npr.od hemije, preko muzi~kog vaspitanja do engleskog jezika 
– nedvosmisleno ukazuje na potrebu za potpunijim planskim izra`avanjem 
kod nastavnika engleskog jezika. Specifi~nosti velikog broja faktora pri 
u~enju i predavanju jezika, koji su pominjani, ukazuju na to da bi trebalo 
da ovakvi kli{eizirani planovi pretrpe odre|ene izmene, te da se ustanove 
posebni planovi za posebne grupe predmeta. Cilj bi svakako bio ne dodatno 
uslo`njavanje ve} obimne {kolske dokumentacije ve} upravo olak{avanje 
planiranja nastavnicima i naglasak na njihovoj ve}oj stru~nosti. Efekti ovih 
koraka osetili bi se i u u~ionici, mestu odakle sve po~inje i zavr{ava se.

4 .  I Z A  Z A T V O R E N I H  V R A T A  –  D R U G I  D E O

4.1.  U M ESTO ZA KLJ U^K A

Mnogi nastavnici u na{oj zemlji isklju~eni su iz procesa definisanja 
kurikuluma. Vrlo ~esto njihov posao svodi se na planiranje pojedina~nih 
~asova koji, pak, neretko po konceptu budu prili~no daleko od prvobitne 
zamisli nadle`nih stru~nih slu`bi. Povratna sprega hijerarhijske lestvice 
planiranja – od nastavnih programa u {irem i u`em smislu preko izbora 
literature za rad do plana i realizacije svakog pojedina~nog ~asa vrlo ~esto u 
srpskim dr`avnim {kolama ne funkcioni{e. Za{to? 

Kao prvo i ve} pomenuto – izuze}e {ireg kruga ljudi iz nastave 
u formiranju nastavnog programa, ali i u izboru ud`benika. Njihovo 
neprocenjivo iskustvo, sa svim specifi~nostima u izvo|enju nastave engleskog 
jezika u na{oj zemlji, koje bi detaljno vrednovao u`estru~ni tim profesionalaca 
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pri slu`bi nadle`noj za ova pitanja, uz primenu adekvatnih re{enja na polju 
savremenih dostignu}a u u~enju jezika nesumnjivo bi olak{ao put kreiranju 
kvalitetnog kurikuluma kao i izboru materijala za rad. [tavi{e, u takvim 
uslovima, od strane na{ih autora, itekako bi bilo mogu}e izraditi ud`benike 
za na{e |ake. Ne zaboravimo da je u na{im {kolama bilo prili~no dobrih 
ud`benika za u~enje engleskog jezika, ali godinama nisu osavremenjivani 
niti su pisani novi, pa su u poslednjih par godina jednostavno povu~eni 
iz upotrebe, s razlogom. Mada danas, u ovom pogledu, postoje problemi 
druge vrste. Hiperprodukcija materijala za u~enje jezika koji dolaze iz 
zemalja engleskog govornog podru~ja podelila je mnoge nastavnike po 
pitanju njihovog izbora kao „glavnih kurseva” za rad. Neki od kurseva tj. 
programa preporu~eni su od nadle`nih slu`bi, no kona~ni izbor pada na ple}a 
nastavnika koji, ~ini se bez obzira na svoje iskustvo, stru~nost ili uop{te `elju 
da se tim bave, kreiraju rad u svakoj {koli, smeni i odeljenju individualno, 
~esto bez ikakve koordinacije sa kolegama iz kolektiva, a kamoli {ire! 

Oplemenjivanje nastave savremenim komunikacionim pristupima 
u u~enju jezika (Lightbrown and Spada 1993:106), kori{}enje pozitivnih 
iskustava iz na{e sredine uz formiranje timova nastavnika koji bi odlazili u 
{kole i zajedno sa zaposlenima konkretno re{avali probleme iz domena u~enja 
i predavanja jezika sigurno bi osve`ilo i unapredilo rad nastavnika. Na`alost, 
druga vrsta motivacije nastavnika, u vidu adekvatnih finansijskih re{enja, 
prepu{tena je nemilosrdnoj ekonomsko-politi~koj trci u zemlji.

4.2 .  I  POSLE PL A NA – PL A N

Po zavr{etku jedne {kolske godine u dr`avnoj {koli ili te~aja u privatnoj 
{koli odmah otpo~inje neminovni proces planiranja narednog perioda 
rada. Ipak, mnoge stvari tada vidimo u drugom svetlu. Sebe – kao bar malo 
iskusnijeg predava~a, sa nizom dobrih poteza u nastavi, ali i gre{aka koje ne 
`elimo da ponovimo. Svoje u~enike – kao centar svih kompleksnih nastavnih 
radnji iz jedne `ive interaktivne sredine. Budu}nost svoga rada – kao 
konstantni izazov baziran na jo{ uvek tajnovitim procesima akvizicije stranog 
jezika.

Planiranje tog budu}eg rada olak{a}emo sebi ako crpimo ideje koje se 
nalaze svuda oko nas, pre svega u mnogim segmentima urbanog `ivljenja 
– televizije, kompjutera, ~asopisa, filma, reklama, interneta, muzike... ^itanje 
stru~ne literature i savremenih naslova na polju primenjene lingvistike i 
metodologije rada, kao i razni seminari, razgovori sa kolegama i me|usobne 
posete ~asovima sa ciljem razmene iskustava dodatno pro{iruju vidike 
nastavnika.

I opet, na{i u~enici i njihovi merodavni komentari. Razgovor sa njima 
o svim aspektima ~asa pru`i}e nam mo`da najiskreniji sud o na{em radu, a 
takav kriti~ki osvrt bi}e glavna crta koje }emo se dr`ati pri izradi nekog novog 
plana ~asa, okrenutog isklju~ivo njima – na{im |acima, a ne komadu papira na 
kome je taj plan ispisan. Jer, maksima pa`ljivog nastavnika glasi: „Temeljno se 
pripremi, ali na ~asu podu~avaj |ake – ne predaj plan!“ (Scrivener 1994:44).
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1 Dobar primer pred-plana daje Harmer (1991:270).
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S U M M A R Y
PL A N NI NG A ND ELT

The first two parts of this paper focus on the purpose and complexity 
of long- and short-term planning activities in ELT. They clearly state the 
existence of planning processes at all levels and stages of pedagogic hierarchy 
– from curriculum design to single lesson planning. The numerous factors 
which affect these processes are listed in order to be taken into account during 
lesson-planning. 

The aim of the last part of the paper is to introduce one of many possible 
ways to classify plans, in this case according to their main purpose and the 
teaching period they cover. Some of the problems related to the subject, 
including everyday course- and lesson-planning dilemmas, are discussed as 
well. Finally, this paper emphasizes the importance of planning to all English 
teachers regardless of their professional background.


